
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
WAISTBAND GLOCK® 17-TAN-LEFT HAND

Featuring a reinforced thumb break retention strap, a sturdy injection-molded
nylon clip locks the holster onto the belt. The Waistband holster carries the
handgun in a vertical orientation, with no cant or angle, so it can be used strong
side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of premium
center cut steerhide, the Waistband fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL WAISTBAND GLOCK® 17-TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021325
Mfr. No.: WB225
Color: Tan
Hand: Left
Make: Glock
Material: Leather
Model: 17
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.159kg
UPC: 601299161207

Item details

Made in USA
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du dich für das Galco International Waistband Inside the Pant Holster für deine Glock® 17 entschieden
hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, deine Handfeuerwaffe
zu tragen. Um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten, lies bitte die in diesem Leitfaden
aufgeführten Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und gehe davon aus, dass sie geladen sind.
Lagere das Holster und die Feuerwaffe an einem sicheren Ort, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Modell der Feuerwaffe kompatibel ist.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Feuerwaffen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Holster immer so, dass ein sicherer und schneller Zugriff auf deine Feuerwaffe möglich ist.
Trage keine geladene Feuerwaffe im Holster, es sei denn, du bist darin ausgebildet und autorisiert.
Stelle sicher, dass der DaumenbremsRiemen vor dem Tragen des Holsters richtig gesichert ist.
Vermeide es, das Holster in einer Position zu tragen, die deine Bewegungen behindern oder Unbehagen
verursachen könnte.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und übe jederzeit einen sicheren Umgang mit Feuerwaffen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Das Holster Tragen:

Positioniere das Holster innen in deinem Bund mit der Feuerwaffe in Richtung deines Körpers.
Stelle sicher, dass das Holster sicher mit der spritzgegossenen Nylonklammer an deinem Gürtel
befestigt ist.
Passe die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit an, wobei du sicherstellst, dass es
vertikal ohne Neigung oder Winkel sitzt.

Die Feuerwaffe Sichern:

Setze deine Glock® 17 in das Holster ein und achte darauf, dass sie vollständig sitzt.
Schließe den verstärkten DaumenbremsRiemen über den Griff der Feuerwaffe, um sie an ihrem Platz
zu sichern.

Die Feuerwaffe Entfernen:

Um deine Feuerwaffe zu ziehen, löse den DaumenbremsRiemen mit deinem Daumen.
Halte die Feuerwaffe fest und ziehe sie gerade aus dem Holster heraus.

Reinigung und Wartung:

Reinige das Holster regelmäßig mit einem feuchten Tuch, um Schmutz und Ablagerungen zu
entfernen.
Lasse das Holster vollständig an der Luft trocknen, bevor du es lagerst.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Schäden oder Abnutzung.

Entsorgungsanweisungen



Bei der Entsorgung des Holsters stelle sicher, dass dies gemäß den lokalen Abfallentsorgungsrichtlinien
erfolgt.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, Materialien, wenn möglich, zu
recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich deines Galco International Waistband Inside the Pant
Holsters besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du dazu beitragen, ein sicheres und
verantwortungsvolles Erlebnis mit deinem Galco International Waistband Inside the Pant Holster zu gewährleisten.
Priorisiere immer die Sicherheit und halte dich an die in diesem Handbuch bereitgestellten Richtlinien.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Galco International Waistband Inside the Pant Holster for your Glock® 17. This product
is designed to provide a secure and comfortable way to carry your handgun. To ensure your safety and the safety of
others, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and assume they are loaded.
Store the holster and firearm in a secure location, away from children and unauthorized users.
Ensure that the holster is compatible with your firearm model.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the holster in a manner that allows for safe and quick access to your firearm.
Do not carry a loaded firearm in the holster unless you are trained and authorized to do so.
Ensure the thumb break retention strap is properly secured before wearing the holster.
Avoid wearing the holster in a position that may impede your movement or cause discomfort.
Be aware of your surroundings and practice safe firearm handling at all times.

Instructions for Installation and Usage

Wearing the Holster:

Position the holster inside your waistband with the firearm facing towards your body.
Ensure that the holster is securely attached to your belt using the injectionmolded nylon clip.
Adjust the position of the holster for comfort and accessibility, ensuring it is vertical with no cant or
angle.

Securing the Firearm:

Insert your Glock® 17 into the holster, ensuring it is fully seated.
Fasten the reinforced thumb break retention strap over the grip of the firearm to secure it in place.

Removing the Firearm:

To draw your firearm, release the thumb break retention strap using your thumb.
Grip the firearm firmly and draw it straight out of the holster.

Cleaning and Maintenance:

Regularly clean the holster with a damp cloth to remove dirt and debris.
Allow the holster to air dry completely before storing it.
Inspect the holster periodically for any signs of damage or wear.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure that it is done in accordance with local waste disposal regulations.
If the holster is damaged or no longer usable, consider recycling any materials if possible.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or further assistance regarding your Galco International Waistband Inside the Pant Holster,
please refer to the manufacturer's website or contact their customer service department.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and responsible experience with your Galco
International Waistband Inside the Pant Holster. Always prioritize safety and adhere to the guidelines provided in this
manual.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LA FUNDA
DE CINTURA DENTRO DEL PANTALÓN

Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cintura Dentro del Pantalón Galco International para tu Glock® 17. Este producto
está diseñado para proporcionar una forma segura y cómoda de llevar tu arma de fuego. Para garantizar tu
seguridad y la de los demás, por favor, lee y sigue las instrucciones de seguridad que se describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y asume que están cargadas.
Almacena la funda y el arma de fuego en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Asegúrate de que la funda sea compatible con el modelo de tu arma de fuego.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el porte de armas de fuego.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre utiliza la funda de manera que permita un acceso seguro y rápido a tu arma de fuego.
No lleves un arma de fuego cargada en la funda a menos que estés entrenado y autorizado para hacerlo.
Asegúrate de que la correa de retención con cierre de pulgar esté correctamente asegurada antes de usar la
funda.
Evita usar la funda en una posición que pueda obstaculizar tu movimiento o causar incomodidad.
Mantente consciente de tu entorno y practica un manejo seguro de armas de fuego en todo momento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Uso de la Funda:

Coloca la funda dentro de tu cinturón con el arma de fuego orientada hacia tu cuerpo.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón utilizando el clip de nylon moldeado por
inyección.
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad, asegurándote de que esté en
posición vertical sin inclinación ni ángulo.

Asegurando el Arma de Fuego:

Inserta tu Glock® 17 en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada.
Cierra la correa de retención con cierre de pulgar sobre el mango del arma de fuego para asegurarla
en su lugar.

Retirando el Arma de Fuego:

Para sacar tu arma de fuego, suelta la correa de retención con cierre de pulgar usando tu pulgar.
Agarra firmemente el arma de fuego y sáquela directamente de la funda.

Limpieza y Mantenimiento:

Limpia regularmente la funda con un paño húmedo para eliminar suciedad y escombros.
Deja que la funda se seque completamente al aire antes de almacenarla.
Inspecciona periódicamente la funda en busca de signos de daño o desgaste.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar la funda, asegúrate de hacerlo de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de
residuos.
Si la funda está dañada o ya no es utilizable, considera reciclar los materiales si es posible.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional relacionada con tu Funda de Cintura Dentro del
Pantalón Galco International, consulta el sitio web del fabricante o contacta a su departamento de servicio al cliente.

Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes ayudar a garantizar una experiencia segura y responsable con
tu Funda de Cintura Dentro del Pantalón Galco International. Siempre prioriza la seguridad y adhiérete a las pautas
proporcionadas en este manual.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR L'ÉTUI
WAISTBAND INSIDE THE PANT

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui Galco International Waistband Inside the Pant pour votre Glock® 17. Ce produit est conçu
pour offrir un moyen sûr et confortable de porter votre arme de poing. Pour garantir votre sécurité et celle des autres,
veuillez lire et suivre les instructions de sécurité énoncées dans ce guide.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et supposez qu'elles sont chargées.
Rangez l'étui et l'arme dans un endroit sécurisé, loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Assurezvous que l'étui est compatible avec votre modèle d'arme.
Inspectez régulièrement l'étui pour tout signe d'usure ou de dommage.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours l'étui d'une manière qui permet un accès sûr et rapide à votre arme.
Ne portez pas une arme chargée dans l'étui à moins d'être formé et autorisé à le faire.
Assurezvous que la sangle de rétention à déclenchement par le pouce est correctement sécurisée avant de
porter l'étui.
Évitez de porter l'étui dans une position qui pourrait entraver vos mouvements ou causer de l'inconfort.
Soyez conscient de votre environnement et pratiquez toujours une manipulation sûre des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Port de l'Étui :

Positionnez l'étui à l'intérieur de votre ceinture avec l'arme tournée vers votre corps.
Assurezvous que l'étui est solidement fixé à votre ceinture à l'aide du clip en nylon moulé par injection.
Ajustez la position de l'étui pour le confort et l'accessibilité, en vous assurant qu'il est vertical sans
inclinaison.

Sécurisation de l'Arme :

Insérez votre Glock® 17 dans l'étui, en vous assurant qu'il est complètement en place.
Fixez la sangle de rétention renforcée par le pouce sur la poignée de l'arme pour la sécuriser.

Retrait de l'Arme :

Pour tirer votre arme, relâchez la sangle de rétention par le pouce à l'aide de votre pouce.
Saisissez fermement l'arme et tirezla directement de l'étui.

Nettoyage et Entretien :

Nettoyez régulièrement l'étui avec un chiffon humide pour enlever la saleté et les débris.
Laissez l'étui sécher complètement à l'air libre avant de le ranger.
Inspectez périodiquement l'étui pour tout signe de dommage ou d'usure.

Instructions de Disposal
Lorsque vous vous débarrassez de l'étui, assurezvous de le faire conformément aux réglementations locales
en matière d'élimination des déchets.
Si l'étui est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de recycler les matériaux si possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question de sécurité ou assistance concernant votre étui Galco International Waistband Inside the Pant,
veuillez consulter le site Web du fabricant ou contacter leur service client.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez contribuer à garantir une expérience sûre et responsable avec
votre étui Galco International Waistband Inside the Pant. Priorisez toujours la sécurité et respectez les directives
fournies dans ce manuel.
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DELL'HOSTER DA
VITA INSIDE THE PANT

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Hoster da Vita Inside the Pant di Galco International per il tuo Glock® 17. Questo prodotto è
progettato per fornire un modo sicuro e confortevole di portare la tua arma da fuoco. Per garantire la tua sicurezza e
quella degli altri, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza delineate in questa guida.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e assumi che siano cariche.
Conserva l'hoster e l'arma in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Assicurati che l'hoster sia compatibile con il modello della tua arma da fuoco.
Ispeziona regolarmente l'hoster per eventuali segni di usura o danni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il porto di armi da fuoco.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre l'hoster in un modo che consenta un accesso sicuro e rapido alla tua arma da fuoco.
Non portare un'arma carica nell'hoster a meno che tu non sia addestrato e autorizzato a farlo.
Assicurati che la cinghia di ritenzione con chiusura a pollice sia correttamente fissata prima di indossare
l'hoster.
Evita di indossare l'hoster in una posizione che possa ostacolare il tuo movimento o causare disagio.
Sii consapevole del tuo ambiente e pratica sempre una manipolazione sicura dell'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Indossare l'Hoster:

Posiziona l'hoster all'interno della tua cintura con l'arma rivolta verso il tuo corpo.
Assicurati che l'hoster sia fissato saldamente alla tua cintura utilizzando la clip in nylon stampato ad
iniezione.
Regola la posizione dell'hoster per comfort e accessibilità, assicurandoti che sia verticale senza
inclinazione.

Fissare l'Arma:

Inserisci il tuo Glock® 17 nell'hoster, assicurandoti che sia completamente seduto.
Fissa la cinghia di ritenzione rinforzata sopra il manico dell'arma per mantenerla in posizione.

Rimuovere l'Arma:

Per estrarre la tua arma, rilascia la cinghia di ritenzione con chiusura a pollice utilizzando il pollice.
Afferra saldamente l'arma e estraila direttamente dall'hoster.

Pulizia e Manutenzione:

Pulisci regolarmente l'hoster con un panno umido per rimuovere sporco e detriti.
Lascia asciugare completamente l'hoster all'aria prima di riporlo.
Ispeziona periodicamente l'hoster per eventuali segni di danno o usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci l'hoster, assicurati che venga fatto in conformità con le normative locali sullo smaltimento
dei rifiuti.
Se l'hoster è danneggiato o non più utilizzabile, considera la possibilità di riciclare i materiali se possibile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi richiesta di sicurezza o ulteriore assistenza riguardante il tuo Hoster da Vita Inside the Pant di Galco
International, ti preghiamo di visitare il sito web del produttore o contattare il loro servizio clienti.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura e responsabile con il tuo
Hoster da Vita Inside the Pant di Galco International. Dai sempre priorità alla sicurezza e rispetta le linee guida
fornite in questo manuale.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Waistband Inside the Pant Holsterin Glock® 17:lle. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan turvallinen ja mukava tapa kantaa käsivalmistetta. Varmistaaksesi oman ja muiden turvallisuuden, lue ja
noudata tässä oppaassa esitettyjä turvallisuusohjeita.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Käsittele ampumaaseita aina varovaisesti ja oletetaan, että ne ovat ladattuja.
Säilytä holsteri ja ampumaase turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Varmista, että holsteri on yhteensopiva ampumaaseesi mallin kanssa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä ampumaaseiden kantamisesta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä holsteria aina tavalla, joka mahdollistaa turvallisen ja nopean pääsyn ampumaaseeseesi.
Älä kanna ladattua ampumaaseita holsterissa, ellei sinulla ole koulutusta ja valtuutusta siihen.
Varmista, että vahvistettu peukalolukko on kunnolla kiinnitetty ennen holsterin käyttämistä.
Vältä holsterin käyttämistä asennossa, joka voi estää liikkuvuutesi tai aiheuttaa epämukavuutta.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja harjoittele turvallista ampumaaseen käsittelyä kaikissa tilanteissa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Holsterin Käyttö:

Aseta holsteri vyöhösi sisäpuolelle niin, että ampumaase on vartaloasi kohti.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhösi ruiskuvaletun nylonklipin avulla.
Säädä holsterin paikkaa mukavuuden ja saatavuuden mukaan, varmistaen, että se on pystysuorassa
ilman kallistusta tai kulmaa.

Ampumaaseen Kiinnittäminen:

Aseta Glock® 17 holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan.
Kiinnitä vahvistettu peukalolukko ampumaaseen kahvan yli varmistaaksesi sen paikallaan pysymisen.

Ampumaaseen Poistaminen:

Ampumaaseen vetämiseksi vapauta peukalolukko käyttämällä peukaloasi.
Ota ampumaase tiukasti kiinni ja vedä se suoraan holsterista.

Puhdistus ja Huolto:

Puhdista holsteria säännöllisesti kostealla liinalla lian ja roskien poistamiseksi.
Anna holsterin kuivua täysin ennen sen säilyttämistä.
Tarkista holsteri säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.

Hävittämisohjeet
Kun hävität holsterin, varmista, että se tapahtuu paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse materiaalien kierrätystä, jos mahdollista.

Lisätuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tarvitset lisäapua Galco International Waistband Inside the Pant
Holsterin kanssa, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä heidän asiakaspalveluunsa.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja vastuullisen kokemuksen Galco International
Waistband Inside the Pant Holsterin kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja noudata tässä oppaassa annettuja ohjeita.


